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Rule 6. Substantival Clauses.

In these (whether 'reported' strictly or otherwise subordi-
nated) pure-system or coloured-future forms invariably keep the
Sh. or W. of the original statement or question, unaffected by
any change of person. Reports of plain-future forms do this
also, if there would be serious danger of ambiguity, but almost
always have Sh. in the first person, and usually W. in the second
and third persons.

As the division of substantival clauses into indirect (or re-
ported or subordinate or oblique) statements, questions, and
commands, is familiar, it may be well to explain that in English
the reported command strictly so called hardly exists. In what
has the force of a reported command it is in fact a statement
that is reported. For instance, He said I was to go, though used
as the indirect form of Go, is really the indirect of the state-
ment You are to go. He ordered that they should be released
(though the actual words were Be they, or Let them be, released}
is formed on the coloured-future statement, They shall be re-
leased. It is therefore unnecessary to give special rules for
reported command. But there are one or two types of apparent
indirect command about which, though there is no danger of
error, the reader may feel curious.

a.  / stipulate that I shall, you shall, he shall, do it.  Why
shall in all persons ? because the original form is: / (you, he)
shall do it, I stipulate that, where shall means am to, are to, is to;
that is, it is a pure-system form.

b.  I beg that you (or he) will do it. He begs that I will do it.
Again the original is pure-system: You (or he) will (i.e., you
consent to) do it: that is what I beg. I will (i.e., I consent to)
do it: that is what he begs.

c.  I beg that I (or he) shall not suffer for it.  You begged that I
should not suffer for it.  Observe that b. has will and a. and c.
shall, because it is only in b. that the volition of the subject of
shall or will is concerned.

d.  I wish you would not sneeze.   Before subordination this